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统编版高中语文必修下册课本古诗文及注释梳理汇编

子路、曾皙、冉有、公西华侍坐

《论语》

子路、曾皙、冉有、公西华侍坐。

子曰：“以吾一日长乎尔，毋吾以也。居则曰：‘不吾知也！’如或知尔，则何以哉？”

子路率尔而对曰：“千乘之国，摄乎大国之间，加之以师旅，因之以饥馑；由也为之 ，比及三年，

可使有勇，且知方也。”

夫子哂之。

“求！尔何如？”

对曰：“方六七十，如五六十，求也为之，比及三年，可使足民。如其礼乐，以俟君子。”

“赤！尔何如？”

对曰：“非曰能之，愿学焉。宗庙之事，如会同，端章甫，愿为小相焉。”

“点！尔何如？”

鼓瑟希，铿尔，舍瑟而作，对曰：“异乎三子者之撰。”

子曰：“何伤乎？亦各言其志也。”

曰：“莫春者，春服既成，冠者五六人，童子六七人，浴乎沂，风乎舞雩，咏而归。”

夫子喟然叹曰：“吾与点也！”

三子者出，曾暂后。曾暂曰：“夫三子者之言何如？”

子曰：“亦各言其志也已矣。”

曰：“夫子何哂由也？”

曰：“为国以礼，其言不让，是故哂之。”

“唯求则非邦也与？”

“安见方六七十如五六十而非邦也者？”

“唯赤则非邦也与？”

“宗庙会同，非诸侯而何？赤也为之小，孰能为之大？”
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选自《论语·先进》（《论语译注》，中华书局1980年版）。题目是编者加的。子路（前542—前

480），即仲由，字子路。曾皙（生卒年不详），名点，字子皙，曾参的父亲。冉有（前522—？），即冉

求，字子有。公西华（前509—？），复姓公西，名赤，字子华。四人都是孔子的弟子。侍坐，在尊长近

旁陪坐。〔以吾一日长乎尔，毋吾以也〕意思是，因为我年纪比你们大一点，（你们）不要因我（年长）

就不敢说话了。以，因为。后一个“以”同“已”，是“止”的意思。毋，不要。一说本句的意思是，因

为我年纪比你们大一点，（老了）没有人用我了。这里后一个“以”是“用”的意思。〔居则曰〕（你们）

平日说。居，平日、平时。〔不吾知〕即“不知吾”，不了解我。〔则何以哉〕那么（你们）打算怎么做

呢？〔率尔〕急遽而不加考虑的样子。尔，相当于“然”。〔千乘（shèng）之国〕有一千辆兵车的诸侯

国。在春秋后期，千乘之国是中等国家。乘，古时一车四马为一乘。春秋时，一辆兵车，配甲士三人，步

卒七十二人。〔摄乎大国之间〕夹在（几个）大国的中间。摄，夹处。〔加之以师旅〕有军队来攻打它。

师旅，指军队。古时两千五百人为一师，五百人为一旅。〔因之以饥馑（jǐn）〕接下来又有饥荒。因，

接续。饥馑，泛指饥荒。〔为之〕治理这个国家。为，治。〔比及〕等到。〔方〕合乎礼义的行事准则。

〔哂（shěn）〕微笑。〔方六七十，如五六十〕纵横六七十里或五六十里 （的小国）。方，计量面积用

语，多用以计量土地，后加表示长度的数词或数量词，表示纵横若干长度的意思。如，或者。下文“如会

同”的“如”同。〔可使足民〕可以使人民富足。〔如其礼乐，以俟君子〕至于礼乐教化，（自己的能力

是不够的）那就得等待君子（来推行了）。这 是冉有的谦辞。如，至于。俟，等待。〔非曰能之，愿学

焉〕不敢说我能胜任，但是愿意在这方面学习。这是公西华的谦辞。能，胜任、能做到。〔宗庙之事〕指

诸侯祭祀祖先的事。在古代是国家重要的政事。宗庙，天子、诸侯供奉祖宗牌位的处所。〔会同〕古代诸

侯朝见天子的通称。会，诸侯在非规定时间朝见天子。同，诸侯一起朝见天子。〔端章甫〕穿着礼服，戴

着礼帽。这是做小相（xiàng）时的穿戴。端，古代的一种礼服。章甫，古代的一种礼帽。端和章甫在这

里都用作动词。〔相〕诸侯祭祀、会盟或朝见天子时，主持赞礼的司仪官。所谓“小相”，也是公西华的

谦辞。〔鼓瑟希〕弹奏瑟的声音（渐渐）稀疏，指接近尾声。希，同“稀”，稀疏。〔铿（kēng）尔〕

铿的一声，指止瑟声。〔舍瑟而作〕把瑟放下，站起来。作，起身、站起来。〔撰〕才能。这里指为政的

才能。一说，讲述、解说。〔何伤〕何妨。意思是有什么关系呢。〔莫（mù）春〕即暮春，农历三月。

莫，同“暮” 。〔春服既成〕春天的衣服已经穿定了。意思是天气渐暖，不必频繁换衣。〔冠（guàn）

者〕成年人。古代男子在二十岁时行加冠礼，表示成年。〔童子〕少年，未成年的男子。〔沂（yí）〕

水名，在今山东曲阜南。〔风乎舞雩（yú）〕在舞雩台上吹吹风。风，吹风。舞雩，台名，是鲁国求雨

的坛，在今曲阜南。雩，求雨的祭祀仪式，伴以乐舞，故称“舞雩”。〔咏〕唱歌。〔喟（kuì）然〕叹

息的样子。喟，叹息。〔与〕赞成。〔也已矣〕语气助词连用，相当于“罢了”。〔为国以礼，其言不让〕

治国要用礼，（可是）他（子路）的话毫不谦让。〔唯求则非邦也与〕难道冉有讲的不是国家的事吗？唯，
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语气助词，用于句首，无实义。邦，国。也与，语气助词，表示疑问。〔安见〕怎见得。〔宗庙会同，非

诸侯而何〕宗庙祭祀、朝见天子，不是诸侯国的事又是什么呢？意思是，公西华说的 也是国家大事，不

过讲得谦虚罢了。〔赤也为之小，孰能为之大〕如果公西华只能给诸侯做一个小相，那么谁能做大相呢？
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齐桓晋文之事

《孟子》

齐宣王问曰：“齐桓、晋文之事可得闻乎？”

孟子对曰：“仲尼之徒无道桓文之事者，是以后世无传焉，臣未之闻也。无以，则王乎？”

曰：“德何如则可以王矣？”

曰：“保民而王，莫之能御也。”

曰：“若寡人者，可以保民乎哉？”

曰：“可。”

曰：“何由知吾可也？”

曰：“臣闻之胡龁曰：王坐于堂上，有牵牛而过堂下者，王见之，曰：‘牛何之？’对曰：‘将以衅

钟。’王曰：‘舍之！吾不忍其觳觫，若无罪而就死地。’对曰：‘然则废衅钟与？’ 曰：‘何可废也？

以羊易之。’不识有诸？”

曰：“有之。”

曰：“是心足以王矣。百姓皆以王为爱也，臣固知王之不忍也。”

王曰：“然，诚有百姓者。齐国虽褊小，吾何爱一牛？即不忍其觳觫，若无罪而就死地，故以羊易之

也。”

曰：“王无异于百姓之以王为爱也。以小易大，彼恶知之？ 王若隐其无罪而就死地，则牛羊何择

焉？”

王笑曰：“是诚何心哉？我非爱其财而易之以羊也，宜乎百姓之谓我爱也。”

曰：“无伤也，是乃仁术也，见牛未见羊也。君子之于禽兽也，见其生，不忍见其死；闻其声，不忍

食其肉。是以君子远庖厨也。”

王说，曰：“《诗》云：‘他人有心，予忖度之。’夫子之谓也。夫我乃行之，反而求之，不得吾心。

夫子言之，于我心有戚戚焉。此心之所以合于王者，何也？”

曰：“有复于王者曰：‘吾力足以举百钧，而不足以举一羽；明足以察秋毫之末，而不见舆薪。’则

王许之乎？”

曰：“否。”

“今恩足以及禽兽，而功不至于百姓者，独何与？然则一羽之不举，为不用力焉；舆薪之不见，为不

用明焉；百姓之不见保，为不用恩焉。故王之不王，不为也，非不能也。”

曰：“不为者与不能者之形何以异？”
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曰：“挟太山以超北海，语人曰：‘我不能。’是诚不能也。为长者折枝，语人曰：‘我不能。’是

不为也，非不能也。故王之不王，非挟太山以超北海之类也；王之不王，是折枝之类也。老吾老，以及人

之老；幼吾幼，以及人之幼：天下可运于掌。《诗》云：‘刑于寡妻，至于兄弟，以御于家邦 。’言举

斯心加诸彼而已。故推恩足以保四海，不推恩无以保妻子。古之人所以大过人者，无他焉，善推其所为而

已矣。今恩足以及禽兽，而功不至于百姓者，独何与？权，然后知轻重；度，然后知长短。物皆然，心为

甚。王请度之！

“抑王兴甲兵， 危士臣，构怨于诸侯， 然后快于心与？” 王曰：“否，吾何快于是？将以求吾所大

欲也。”

曰：“王之所大欲，可得闻与？”

王笑而不言。

曰：“为肥甘不足于口与？轻暖不足于体与？抑为采色不足视于目与？声音不足听于耳与？便嬖不足

使令于前与？王之诸臣皆足以供之，而王岂为是哉？”

曰：“否，吾不为是也。”

曰：“然则王之所大欲可知已：欲辟土地，朝秦楚，莅中国而抚四夷也。以若所为，求若所欲，犹缘

木而求鱼也。”

王曰：“若是其甚与？”

曰：“殆有甚焉。缘木求鱼，虽不得鱼，无后灾；以若所为，求若所欲，尽心力而为之，后必有

灾。”

曰：“可得闻与？”

曰：“邹人与楚人战，则王以为孰胜？”

曰：“楚人胜。”

曰：“然则小固不可以敌大，寡固不可以敌众，弱固不可以敌强。海内之地，方千里者九，齐集有其

一。以一服八，何以异于邹敌楚哉？盖亦反其本矣？今王发政施仁，使天下仕者皆欲立于王之朝，耕者皆

欲耕于王之野，商贾皆欲藏于王之市，行旅皆欲出于王之涂，天下之欲疾其君者皆欲赴诉于王。其若是，

孰能御之？”

王曰：“吾惛，不能进于是矣。愿夫子辅吾志，明以教我。我虽不敏，请尝试之。”
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曰：“无恒产而有恒心者，惟士为能。若民，则无恒产，因无恒心。苟无恒心，放辟邪侈，无不为已。

及陷于罪，然后从而刑之，是罔民也。焉有仁人在位，罔民而可为也？是故明君制民之产，必使仰足以事

父母，俯足以畜妻子，乐岁终身饱，凶年免于死亡；然后驱而之善，故民之从之也轻。今也制民之产，仰

不足以事父母，俯不足以畜妻子，乐岁终身苦，凶年不免于死亡。此惟救死而恐不赡，奚暇治礼义哉？王

欲行之，则盍反其本矣：五亩之宅，树之以桑，五十者可以衣帛矣；鸡、豚、狗、彘之畜，无失其时，七

十者可以食肉矣；百亩之田，勿夺其时，八口之家可以无饥矣；谨庠序之教，申之以孝悌之义，颁白者不

负戴于道路矣。老者衣帛食肉，黎民不饥不寒，然而不王者，未之有也。”

选自《孟子·梁惠王上》（《孟子译注》，中华书局1960年版）。题目是编者加的。齐桓，即齐桓公

（？—前643），名小白，春秋时齐国国君。晋文，即晋文公（前697—前628），名重耳，春秋时晋国国

君。齐桓公、晋文公均在春秋五霸之列。〔齐宣王（？—前301）〕名辟疆，战国时齐国国君。〔无以，

则王（wàng）乎〕如果一定要说一说，那么还是说说行王道的事吧。无以，不得已。王，行王道以统一

天下。〔保民〕安民，养民。〔胡龁（hé）〕齐宣王的近臣。〔何之〕到哪里去？之，往。〔衅（xìn）

钟〕古代新钟铸成，宰杀牲口，取血涂钟行祭，叫作“衅钟”。〔舍〕释放。〔觳觫（húsù）〕形容恐

惧战栗的样子。〔就〕走向。〔以羊易之〕用羊来替换它（指牛）。古人以牛为牲之最大者，羊的地位低

于牛。〔诸〕“之乎”的合音。〔爱〕吝惜，舍不得。〔诚有百姓者〕的确有（对我有这种误解的）百姓。

〔褊（biǎn）小〕狭小。〔异〕对……感到奇怪。〔彼恶（wū）知之〕他们怎么知道呢？恶，疑问代词，

怎么、哪里。〔隐〕痛惜，哀怜。〔牛羊何择焉〕牛和羊有什么区别呢？择，区别。〔宜乎百姓之谓我爱

也〕百姓认为我吝啬是理所当然的啊。〔是〕这，指以羊易牛。〔仁术〕仁道，行仁政的方式。〔远庖厨〕

远离厨房。庖厨，厨房。〔说〕同“悦”，高兴。〔他人有心，予忖度（cǔnduó）之〕语出《诗
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 经·小雅·巧言》。意思是别人有什么心思，我能够揣测到。〔夫子之谓也〕（这话）说的就是您

（这样的人）啊。夫子，古代对男子的尊称，这里指孟子。〔夫我乃行之，反而求之，不得吾心〕意思是

我这样做了，回头再去想它，想不出是为什么。〔戚戚〕内心有所触动的样子。〔复〕禀报。〔钧〕古代

重量单位，三十斤为一钧。〔明〕视力。〔秋毫之末〕鸟兽秋天所生的细毛的尖端。〔舆薪〕整车的柴火。

〔许〕认可。〔独何与〕却是为什么呢？独，偏偏、却。〔不见保〕没有受到爱护。见，表示被动。〔形〕

表现。〔何以异〕怎么区分？何以，怎么、用什么。〔挟（xié）太山以超北海〕挟着泰山跃过北海。太

山，即泰山。北海，指齐国北边的渤海。〔语（yù）〕告诉。〔为长者折枝〕为长者按摩肢体。枝，同

“肢”，肢体。一说“折枝”指弯腰行礼。另一说“折枝”即折取树枝。均喻指常人较易办到的事情。

〔老吾老，以及人之老；幼吾幼，以及人之幼〕敬爱自家的老人，从而推广到（敬爱）别人家的老人；爱

护自家的小孩，从而推广到（爱护）别人家的小孩。老，敬爱，后两个“老”指老人。幼，爱护，后两个

“幼”指小孩。〔天下可运于掌〕天下可以在手掌上转动。比喻天下很容易治理。〔刑于寡妻，至于兄弟，

以御于家邦〕语出《诗经·大雅·思齐》。意思是给自己的妻子做榜样，推广到兄弟，进而治理好家和国。

刑，同“型”，典范、榜样，这里用作动词，做榜样。寡妻，正妻，一说为贤妻。御，治理。〔言举斯心

加诸彼而已〕这是说拿这样的心思施加到别人身上罢了。〔权〕称量。〔度（du6）〕丈量。〔抑〕表示

反问，相当于“难道”。〔危士臣〕危害将士。意思是使将士处于险境。〔构怨〕结怨。〔快于心〕心里

痛快。〔求吾所大欲〕求得我最想要的东西。〔肥甘〕指美味的食物。〔轻暖〕指轻软暖和的衣服。〔采

色〕指绚丽的颜色。采，同“彩”。〔声音〕指音乐。〔便嬖（piánbì）〕君主左右受宠爱的人。〔辟〕

开辟。〔朝秦楚〕使秦楚来朝见。〔莅中国〕统治中原地区。莅，统治。中国，古代 指中原地区。〔若〕

如此。〔缘木而求鱼〕爬上树去找鱼。比喻方向、方法不对，一定达不到目的。〔殆〕恐怕，可能。〔邹〕

当时的一个小国，在今山东邹城、滕州一带。〔方千里者九〕纵横各一千里的地方有九块。这是当时流行

的说法。《礼记·王制》：“凡四海之内九州，州方千里。”〔齐集有其一〕齐国的土地总算起来，也只

有九分之一。集，集聚，这里指总计面积。〔盖（hé）亦反其本矣〕为什么不回到根本上来呢？盖，同

“盍”，何不。本，指仁政王道。〔发政施仁〕发布政令，施行仁政。〔商贾皆欲藏于王之市〕做生意的

人都想（把货物）储存在大王的市场上。〔涂〕同“途”，道路。〔疾〕憎恨。〔赴诉〕奔走求告。〔惛

（hūn）〕不明事理，糊涂。〔进于是〕达到这一步。〔辅吾志〕帮助（实现）我的志愿。〔不敏〕愚钝。

谦辞。敏，聪慧。〔尝试〕试行。〔恒产〕可以长久维持生活的固定财产。〔士〕这里指有道德操守的读

书人。下文的 “民”指普通百姓。〔放辟（pì）邪侈，无不为已〕不遵守礼义法度，无所不为。放，放

纵。辟，不正。侈，过度。〔从而刑之〕接着就处罚他们。刑，处罚。〔罔民〕陷害百姓。罔，同

“网”，张网捕捉，比喻陷害。〔制〕规定。〔畜（xù）〕养活。〔乐岁〕丰年。〔凶年〕荒年。与“乐

岁”相对。〔驱而之善〕驱使他们向善。〔从之也轻〕很容易地跟着国君走。轻，容易。〔此惟救死而恐
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不赡〕这样，只是使自己摆脱死亡还怕不足。惟，只是。赡，足。〔奚暇治礼义哉〕哪里还顾得上讲求礼

义呢？奚，何。治，讲求。〔衣（yì）帛〕穿丝织的衣服。衣，穿。《孟子·尽心上》：“五十非帛不

暖，七十非肉不饱。不暖不饱，谓之冻馁。”据说西伯（周文王）“善养老者”，教民“树畜”，使老人

可衣帛食肉，不致冻馁。这里所说的冻馁，与无衣无食不同。〔彘（zhì）〕猪。〔时〕季节。这里指家

禽家畜生长繁殖的时节。下文“勿夺其时”的“时”，指适宜种植、收获庄稼的时节。〔百亩之田〕相传

周代实行井田制，一家可分得耕田一百亩。〔谨庠（xiáng）序之教〕慎重办理学校教育。谨，用作动词。

庠序，古代的地方学校，后泛指学校。〔申〕申诫，告诫。〔孝悌（tì）〕善事父母为“孝”，敬爱兄

长为“悌”。〔颁白者不负戴于道路〕头发花白的老人不会在路上背着或顶着东西。意思是，年轻人懂得

敬老，都来代劳。颁，同“斑”。戴，用头顶着物件。

庖丁解牛 

《庄子》

庖丁为文惠君解牛，手之所触，肩之所倚，足之所履，膝之所踦，砉然向然，奏刀�然，莫不中音。

合于《桑林》之舞，乃中《经首》之会。

文惠君曰：“嘻，善哉！技盖至此乎？”
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庖丁释刀对曰：“臣之所好者道也，进乎技矣。始臣之解牛之时，所见无非牛者；三年之后，未尝见

全牛也。方今之时，臣以神遇而不以目视，官知止而神欲行。依乎天理，批大郤，导大窾，因其固然，技

经肯綮之未尝，而况大軱乎！ 良庖岁更刀，割也；族庖月更刀，折也。今臣之刀十九年矣，所解数千牛

矣，而刀刃若新发于硎。彼节者有间,而刀刃者无厚；以无厚入有间，恢恢乎其于游刃必有余地矣！是以

十九年而刀刃若新发于硎。虽然，每至于族,吾见其难为，怵然为戒，视为止，行为迟,动刀甚微。謋然已

解，如土委地。提刀而立，为之四顾，为之踌躇满志,善刀而藏之。”

文惠君曰：“善哉！吾闻庖丁之言，得养生焉。”

选自《庄子·养生主》（《庄子集释》，中华书局2004年版）。题目是编者加的。庖丁，名为“丁”

的厨师。一说即厨师，“丁”指从事专门劳动的人。〔文惠君〕即梁惠王，战国时魏国国君。〔所触〕接

触的地方。〔履〕踩。〔踦（yǐ）〕抵住，指宰牛之时用膝盖抵住牛。〔砉（xū）然向（xiǎng）然〕

砉砉作响。砉，拟声词，皮肉筋骨分离的声音。向，同“响”。〔奏刀�（huō）然〕进刀时发出“�”

的声音。奏，进。�，拟声词，插刀裂物的声音。〔中（zhòng）音〕合乎音律。〔合于《桑林》之舞〕

合乎《桑林》舞乐的节拍。《桑林》，传说中商汤时的乐曲名。〔乃中《经首》之会〕又合乎《经首》乐

曲的节奏。《经首》，传说中尧时的乐曲名。乃，又。会，节奏。〔盖〕同“盍”，何、怎么。〔道〕天

道，自然的规律。〔进乎技矣〕超过技术了。进，超过。技，具体的操作技术。〔无非牛者〕没有不是

（完整的）牛的。意思是跟一般人所见的一样。〔未尝见全牛也〕未曾看到完整的牛了。这是说对牛的全

身结构完全摸清了，不再把一头牛看成全牛，而是把它看成可以拆解的东西。〔臣以神遇而不以目视〕我

只用精神去和牛接触，而不用眼睛去看。遇，接触。〔官知止而神欲行〕感觉器官的作用停止了，而精神

在活动。意思是，解牛时可以不用感觉器官，而只靠精神活动来行事。神欲，精神活动。〔天理〕这里指

牛体的自然结构。〔批大郤（xì）〕击入大的（筋骨连接处的）缝隙。批，击。郤，同“隙”，空隙。

〔导大窾（kuǎn）〕引刀进入（骨节之间的）空处。导，引导，这里指引刀进入。窾，空隙。〔因其固

然〕顺着牛体本来的结构。〔技经肯綮（qìng）之未尝〕脉络相连和筋骨相结合的地方，不曾拿刀去尝

试。意思是，用刀的技术高超，从不经过容易使刀口钝折的地方。技，应是 “枝”字，指支脉。经，指

经脉。肯，附在骨上的肉。綮，筋骨结合处。〔軱（gū）〕大骨。〔更〕更换。〔割〕割肉。〔族庖〕

一般的厨师。族，众。〔折〕断，指用刀砍断骨头。〔新发于硎（xíng）〕刚从磨刀石上磨出来。硎，

磨刀石。〔彼节者有间（jiàn）〕那牛骨节间有空隙。间，空隙。〔无厚〕没有厚度。这里形容刀口薄。

〔恢恢乎〕宽绰的样子。〔族〕（筋骨）交错聚结的地方。〔怵（chù)然〕戒惧的样子。〔视为止，行

为迟〕眼睛因为（筋骨交错聚结的地方）而凝视不动，动作也因此慢下来。〔微〕轻。〔謋（huò)〕拟

声词，迅速裂开的声音。这里形容骨与肉分开的声音。〔委〕散落，卸落。〔踌躇满志〕悠然自得，心满

意足。〔善〕这里指揩拭。〔养生〕指养生之道。
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烛之武退秦师 

《左传》

晋侯、秦伯围郑，以其无礼于晋，且贰于楚也。晋军函陵，秦军氾南。

佚之狐言于郑伯曰：“国危矣，若使烛之武见秦君，师必退。”公从之。辞曰：“臣之壮也，犹 不

如人；今老矣，无能为也已。”公曰：“吾不能早用子，今急而求子，是寡人之过也。然郑亡，子亦有不

利焉。”许之。

夜缒而出，见秦伯，曰：“秦、晋围郑，郑既知亡矣。若亡郑而有益于君，敢以烦执事。越国以鄙远，

君知其难也，焉用亡郑以陪邻？邻之厚，君之薄也。若舍郑以为东道主，行李之往来，共其乏困，君亦无

所害。且君尝为晋君赐矣，许君焦、瑕，朝济而夕设版焉，君之所知也。夫晋，何厌之有？既东封郑，又

欲肆其西封，若不阙秦，将焉取之？阙秦以利晋，唯君图之。”秦伯说，与郑人盟。使杞子、逢孙、杨孙

戍之，乃还。

子犯请击之。公曰：“不可。微夫人之力不及此。因人之力而敝之，不仁；失其所与，不知；以乱易

整，不武。吾其还也。”亦去之。

节选自《左传·僖公三十年》（《春秋左传注》，中华书局 1990
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 年版）。题目是编者加的。烛之武，郑国大夫。〔晋侯、秦伯〕指晋文公和秦穆公。秦穆公（？—

前621），名任好，秦国国君，春秋五霸之一。〔无礼于晋〕指晋文公早年出亡经过郑国时，郑国没有以

应有的礼遇对待他。〔贰于楚〕指郑国依附于晋的同时又亲附于楚。〔晋军函陵〕晋军驻扎在函陵。军，

驻扎。函陵，郑国地名，在今河南新郑北。〔氾（fán）南〕氾水的南面，也属郑地。〔佚（yì）之狐〕

郑国大夫。〔郑伯〕指郑文公（？—前628），名捷，郑国国君。〔壮〕壮年。古时男子三十为“壮”。

〔犹〕尚且。〔无能为也已〕不能干什么了。也已，语气助词，表示确定。〔许〕答应。〔缒（zhuì)〕

用绳子拴着人（或物）从上往下送。〔既〕已经。〔敢以烦执事〕冒昧地用（亡郑这件事）麻烦您。敢，

自言冒昧的谦辞。执事，办事的官员，代指对方（秦穆公），表示恭敬。〔越国以鄙远〕越过别国而把远

地当作边邑。国，指晋国，地处秦、郑之间。鄙，边邑，这里用作动词。远，指郑国。〔焉用亡郑以陪邻〕

哪里用得着灭掉郑国而给邻国增加土地呢？陪，增加。邻，邻国，指晋国。〔邻之厚，君之薄也〕邻国的

势力雄厚了，您秦国的势力（就）相对削弱了。〔若舍郑以为东道主〕如果（您）放弃（围攻）郑国而把

它作为东方道路上（招待过客）的主人。〔行李〕外交使者。〔共（gōng）其乏困〕供给他们缺少的资

粮。共，同“供”，供给。〔尝为晋君赐矣〕曾经给予晋君恩惠。为，给予。赐，恩惠。这里指秦穆公曾

派兵护送晋惠公回国的事。〔许君焦、瑕〕（晋惠公）答应给您焦、瑕这两个地方。焦、瑕，均在今河南

三门峡一带。〔朝济而夕设版焉〕指晋惠公早上渡过黄河回国，晚上就修筑防御工事。济，渡河。设版，

修筑防御工事。版，指版筑的工事。〔既东封郑〕在东边使郑国成为它的边境之后。封，疆界，这里用作

动词。〔肆其西封〕扩张它西边的疆界。意思是，晋国灭了郑国以后，必将进攻秦国。肆，延伸、扩张。

〔阙（quē)秦〕使秦国土地减少。阙，侵损、削减。〔将焉取之〕将从哪里取得它所贪求的土地呢？焉，

从哪里。〔唯君图之〕希望您考虑这件事。唯，表示希望、祈请。之，指“阙秦以利晋”这件事。〔杞子、

逢（páng）孙、杨孙〕三人都是秦国的大夫。〔子犯〕晋国大夫狐偃（晋文公的舅舅），字子犯。〔公〕

指晋文公。〔微夫（fú)人之力不及此〕没有那个人的力量，我是到不了这个地位的。晋文公曾在外流亡

十九年，得到秦穆公的帮助才回到晋国做了国君。微，没有。夫人，那个人，指秦穆公。〔因人之力而敝

之，不仁〕依靠别人的力量，又反过来损害他，这是不仁义的。因，依靠。敝，损害。〔失其所与，不知

（zhì)〕失掉自己的同盟者，这是不明智的。与，结交、同盟。知，同“智”。〔以乱易整，不武〕用

混乱相攻取代和谐一致，这是不符合武德的。武，指使用武力时所应遵守的道义准则。〔吾其还也〕我们

还是回去吧。其，表示祈使。

鸿门宴

司马迁
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沛公军霸上，未得与项羽相见。沛公左司马曹无伤使人言于项羽曰：“沛公欲王关中，使子婴为相，

珍宝尽有之。”项羽大怒，曰：“旦日飨士卒，为击破沛公军！”当是时，项羽兵四十万，在新丰鸿门；

沛公兵十万，在霸上。范增说项羽曰：“沛公居山东时，贪于财货，好美姬。今入关，财物无所取，妇女

无所幸，此其志不在小。吾令人望其气，皆为龙虎，成五采，此天子气也。急击勿失！”

楚左尹项伯者，项羽季父也，素善留侯张良。张良是时从沛公，项伯乃夜驰之沛公军，私见张良，具

告以事，欲呼张良与俱去，曰：“毋从俱死也。”张良曰：“臣为韩王送沛公，沛公今事有急，亡去不义，

不可不语。”良乃入，具告沛公。沛公大惊，曰：“为之奈何？”张良曰：“谁为大王为此计者？”曰：

“鲰生说我曰：‘距关，毋内诸侯，秦地可尽王也。’故听之。”良曰：“料大王士卒足以当项王乎？ ”

沛公默然，曰：“固不如也。且为之奈何？ ”张良曰：“请往谓项伯，言沛公不敢背项王也。”沛公曰：

“君安与项伯有故？”张良曰：“秦时与臣游，项伯杀人，臣活之。今事有急，故幸来告良。”沛公曰：

“孰与君少长？”良曰：“长于臣。”沛公曰：“君为我呼入，吾得兄事之。”张良出，要项伯。项伯即

入见沛公。沛公奉卮酒为寿，约为婚姻，曰：“吾入关，秋毫不敢有所近，籍吏民，封府库，而待将军。

所以遣将守关者，备他盗之出入与非常也。日夜望将军至，岂敢反乎！愿伯具言臣之不敢倍德也。”项伯

许诺，谓沛公曰：“旦日不可不蚤自来谢项王。”沛公曰：“诺。”于是项伯复夜去，至军中，具以沛公

言报项王。因言曰：“沛公不先破关中，公岂敢入乎？今人有大功而击之，不义也。不如因善遇之。”项

王许诺。
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沛公旦日从百余骑来见项王，至鸿门，谢曰：“臣与将军戮力而攻秦，将军战河北，臣战河南，然不

自意能先入关破秦，得复见将军于此。今者有小人之言，令将军与臣有郤。”项王曰：“此沛公左司马曹

无伤言之。不然，籍何以至此？”项王即日因留沛公与饮。项王、项伯东向坐；亚父南向坐，——亚父者，

范增也；沛公北向坐；张良西向侍。范增数目项王，举所佩玉玦以示之者三，项王默然不应。范增起，出，

召项庄，谓曰：“君王为人不忍。若入前为寿，寿毕，请以剑舞，因击沛公于坐，杀之。不者，若属皆且

为所虏！”庄则入为寿。寿毕，曰：“君王与沛公饮，军中无以为乐，请以剑舞。”项王曰：“诺。”项

庄拔剑起舞。项伯亦拔剑起舞，常以身翼蔽沛公，庄不得击。

于是张良至军门见樊哙。樊哙曰：“今日之事何如？”良曰：“甚急！今者项庄拔剑舞，其意常在沛

公也。”哙曰：“此迫矣！臣请入，与之同命。”哙即带剑拥盾入军门。交戟之卫士欲止不内。樊哙侧其

盾以撞，卫士仆地。哙遂入，披帷西向立，瞋目视项王，头发上指，目眦尽裂。项王按剑而跽曰：“客何

为者？” 张良曰：“沛公之参乘樊哙者也。”项王曰：“壮士！赐之卮酒。”则与斗卮酒。哙拜谢，起，

立而饮之。项王曰：“赐之彘肩。”则与一生彘肩。樊哙覆其盾于地，加彘肩上，拔剑切而啖之。项王曰：

“壮士！能复饮乎？”樊哙曰：“臣死且不避，卮酒安足辞！夫秦王有虎狼之心，杀人如不能举，刑人如

恐不胜，天下皆叛之。怀王与诸将约曰：‘先破秦入咸阳者王之。’今沛公先破秦入咸阳，毫毛不敢有所

近，封闭宫室，还军霸上，以待大王来。故遣将守关者，备他盗出入与非常也。劳苦而功高如此，未有封

侯之赏，而听细说，欲诛有功之人，此亡秦之续耳。窃为大王不取也！”项王未有以应，曰：“坐。”樊

哙从良坐。坐须臾，沛公起如厕，因招樊哙出。

沛公已出，项王使都尉陈平召沛公。沛公曰：“今者出，未辞也，为之奈何？”樊哙曰：“大行不顾

细谨，大礼不辞小让。如今人方为刀俎，我为鱼肉，何辞为？”于是遂去。乃令张良留谢。良问曰：“大

王来何操？”曰：“我持白璧一双，欲献项王，玉斗一双，欲与亚父。会其怒，不敢献。公为我献之。”

张良曰：“谨诺。”当是时，项王军在鸿门下，沛公军在霸上，相去四十里。沛公则置车骑，脱身独骑，

与樊哙、夏侯婴、靳强、纪信等四人持剑盾步走，从郦山下，道芷阳间行。沛公谓张良曰：“从此道至吾

军，不过二十里耳。度我至军中，公乃入。”

沛公已去，间至军中。张良入谢，曰：“沛公不胜杯杓，不能辞。谨使臣良奉白璧一双，再拜献大王

足下，玉斗一双，再拜奉大将军足下。”项王曰：“沛公安在？”良曰：“闻大王有意督过之，脱身独去，

已至军矣。”项王则受璧，置之坐上。亚父受玉斗，置之地，拔剑撞而破之，曰：“唉！竖子不足与谋！

夺项王天下者必沛公也。吾属今为之虏矣！”

沛公至军，立诛杀曹无伤。

节选自《史记·项羽本纪》（中华书局 2014 年版）。题目是编者加的。鸿门，地名，在新丰（今陕

西临潼东北）。项羽（前
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 232—前202），名籍，字羽，下相（今江苏宿迁）人，秦末起义军领袖。从叔父项梁起兵反秦，后

与刘邦争天下，最终失败自杀。〔沛公〕刘邦（前256—前195），字季，沛县（今属江苏）人，秦末起义

军领袖，称“沛公”。后建立西汉王朝，即汉高祖。〔霸上〕地名，在今陕西西安东。〔左司马〕官名，

将军下面的属官，参掌军政。〔王（wàng）〕称王。〔关中〕函谷关（在今河南灵宝东北）以西，泛指

战国末期秦之故地。〔子婴〕秦朝最后的国君，在位46天。当时已投降刘邦。〔飨（xiǎng）〕用酒食款

待宾客。这里是“犒劳”的意思。〔范增〕项羽的主要谋士。〔说（shuì）〕劝说。〔山东〕崤（xiá

o）山以东，泛指东方六国之地。〔幸〕指君主宠爱女子。〔望其气〕观察他的云气（以预测吉凶穷达）。

望气是古代方士的一种占候之术，据说“真龙天子”所在的地方，天空中有一种异样的祥云，方士能够看

出来。〔失〕指失去时机。〔楚左尹项伯〕左尹，官名，多以亲贵任之，掌军事。项伯，名缠，字伯。

〔季父〕叔父。〔素善留侯张良〕一向与张良友善。善，友善、交好。张良，字子房，刘邦的主要谋士。

刘邦得天下后，封他为留侯。留，地名，在今江苏沛县东南。〔之沛公军〕到刘邦驻军地。之，往。〔臣

为韩王送沛公〕张良曾任韩王（战国末期韩国贵族，名成，项梁立其为王）司徒。刘邦从洛阳南行，让韩

王留守，自己同张良西入武关。〔鲰（zōu）生〕浅陋无知的小人。鲰，浅陋、卑微。〔距〕同“拒”，

据守。〔毋内（nà）诸侯〕不要让诸侯进来。内，同“纳”，接纳。诸侯，指其他率兵攻秦的人。〔当

（dāng）〕对等，比得上。〔有故〕有旧，有交情。〔活之〕救了他。活，使……活命。〔幸〕幸亏，

幸而。〔孰与君少长〕即“与君孰少孰长”。〔兄事之〕用侍奉兄长的礼节对待他。〔要（yāo）〕同

“邀”，邀请。〔奉卮（zhī）酒为寿〕奉上一杯酒，祝（项伯）健康长寿。卮，酒器。〔婚姻〕亲家，

有婚姻关系的亲戚。〔秋毫不敢有所近〕意思是财物丝毫不敢据为己有。〔籍吏民〕造册登记官吏、百姓。

〔将军〕指项羽。〔非常〕指意外的变故。〔倍德〕背弃恩德。倍，同“背”。〔蚤〕同“早”。〔谢〕

道歉。〔因〕趁着（机会）。〔从百余骑〕率领一百多人马。从，率领、带领。〔戮（lù）力〕合力。

戮，同“勠”。〔将军战河北，臣战河南〕秦二世三年（前 207），楚怀王命项羽渡黄河救赵，又命刘邦

沿黄河南进攻秦。河，黄河。〔意〕料想。〔邻〕同“隙”，隔阂、嫌怨。〔亚父〕项羽对范增的尊称。

意思是仅次于父亲。亚，次、次于。〔数（shuò）〕屡次，多次。〔目〕递眼色。〔玉玦（jué）〕环

形有缺口的佩玉。“玦”与“决”同音，范增用玦暗示项羽要下决心除掉刘邦。〔三〕多次。〔项庄〕项

羽的堂弟。〔若属〕你们这些人。〔翼蔽〕遮护。〔樊哙（kuài）〕刘邦的部下。〔与之同命〕跟他同

生死。意思是要守卫在刘邦身旁，竭力保护他。之，指刘邦。〔交戟之卫士〕用戟交叉着守卫营门的兵士。

〔披帷〕掀开帷幕。披，分开。〔目眦（zì）〕眼眶。〔按剑而跽（jì）〕握着剑，挺直身子。这是一

种警备的姿势。古人席地而坐，两膝着地，要起身先得挺直上身。〔参乘（shèng）〕即“骖乘”，古时

站在车右陪乘或担任警卫的人。〔斗卮〕大酒杯。〔彘肩〕猪的前腿根部。〔加彘肩上〕把彘肩放（在盾）

上。〔啖〕吃。〔杀人如不能举，刑人如恐不胜〕杀人像是怕不能 杀尽，给人用刑像是怕不能用尽。举、
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胜，都有
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